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1	 INNLEDNING

Denne bruksanvisningen beskriver bruken av General Safelink-senderen.

Produktversjonen denne bruksanvisningen gjelder for, er vist på forsiden av dette dokumentet. Denne skal 
henvises til og sammenlignes med produktversjonsnummeret på produktinformasjonsetiketten øverst på 
enheten. Hvis dette dokumentet ikke er egnet for produktet ditt, kan du kontakte utstyrsleverandøren din 
for å få alternative instruksjoner.

•	 Følg alle instruksjoner om førstegangsoppsett, bruk, rengjøring og kassering av enheten i dette 
dokumentet.

•	 Denne enheten er tilbehør til medisinsk utstyr.

1.1	 Tiltenkt formål

Alert-iT General Safelink-senderen er beregnet på å varsle brukere (pleiere) om alarmer fra den tilkoblede 
enheten. Den kan brukes av slektninger eller venner i hjemmepleiemiljøer, og i profesjonelle/kommersielle 
miljøer av pleiere på pleieinstitusjoner. Denne enheten er beregnet på å brukes sammen med det eksisterende 
utvalget av basisenheter (enheter), som mottar varselet og sender det videre til mottakerenheten. 

1.2	 Tiltenkte brukere og bruksmiljø

Produktet er beregnet på å bli brukt som et hjelpemiddel for pleiere. Brukeren kan være en lekperson, eller 
helsepersonell.

Produktet er beregnet på å brukes i ulike settinger, inkludert i hjemmemiljø og på institusjoner.

1.3	 Tiltenkt pasientgruppe

Bruken av produktet er ikke begrenset til en bestemt pasientgruppe. 

Tiltenkte pasientpopulasjoner for enhetene som denne enheten er kompatibel med, er definert i de tekniske 
filene for disse enhetene.

1.4	 Indikasjoner

Denne enheten er utviklet og produsert som et sosialt hjelpemiddel som kun er beregnet på å bli brukt som 
et hjelpemiddel for en pleier.

Det er beregnet på å forbedre pleierens årvåkenhet overfor plagsomme bivirkninger ved ulike sykdommer. 
Systemet overvåker ikke vitale fysiologiske prosesser og skal ikke forventes å diagnostisere noen sykdom eller 
forutsi debut av noen symptomer.

General Safelink-senderen er beregnet på å overføre varsler når den utløses av en av de tilkoblede 
overvåkingsenhetene, slik at varslene kan mottas av mottakerne. Dette kan også omfatte feiltilstander knyttet 
til de eksterne enhetene, inkludert varsler om lavt batterinivå og at den er utenfor rekkevidde. Flere sendere 
kan brukes på én pleieinstitusjon, og de er beregnet på å brukes enten på natten eller for døgnkontinuerlig 
omsorg.

Indikasjoner for bruk for de kompatible sensorene til medisinsk utstyr er inkludert i de individuelle tekniske 
filene for disse enhetene.  

1.5	 Kontraindikasjoner

Det er ingen kontraindikasjoner.
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1.6	 Enhetens levetid

Ved normal bruk i et hjemmemiljø har enheten vanligvis en forventet levetid på 5 år.

Enheten må skiftes ut etter denne perioden eller tidligere, hvis

1.	 det på annen måte gis instruksjon om det

2.	 hvis det observeres skade på enheten

Se side 14 for veiledning om resirkulering. Hvis det observeres sprekker eller strukturelle skader, må du slutte 
å bruke enheten og skifte den umiddelbart.

2	 SIKKERHET

2.1	 �Viktig informasjon

Før du bruker produktet, må du lese og forstå innholdet i denne brukerveiledningen.

2.2	 Sikkerhetsdefinisjoner

  	 ADVARSEL: Risiko for alvorlig personskade dersom instruksjonene ikke følges.

  	 FORSIKTIG: Det er risiko for skade på produktet dersom instruksjonene ikke følges.

   	 MERK: Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon.

2.3	 Alvorlige hendelser

Alle alvorlige hendelser som oppstår i forbindelse med enheten, skal rapporteres til produsenten og 
fagmyndigheten i EU-medlemslandet/landet der brukeren og/eller pasienten holder til.

Med «alvorlig hendelse» menes alle hendelser som direkte eller indirekte førte til, kan ha ført til eller kan 
føre til ett eller flere av følgende:

•	 dødsfallet til en pasient, bruker eller annen person

•	 midlertidig eller permanent alvorlig reduksjon av helsetilstanden til en pasient, bruker eller annen 
person

•	 alvorlig trussel mot folkehelsen

Produsentens kontaktinformasjon er oppgitt på baksiden av dette dokumentet.

2.4	 Samsvar med krav til medisinsk utstyr

Denne enheten markedsføres som et teknisk hjelpemiddel for pleiere. Den oppfyller alle nødvendige krav, 
forskrifter og direktiver for tilbehør til medisinsk utstyr.

2.5	 Utilsiktet justering av innstillinger

�Endring av radio-ID (uten å også endre den på mottakerutstyret) vil føre til en melding om radiofrekvensfeil 
på mottakerutstyret, og eventuelle alarmvarslinger som følge av dette vil ikke lenger mottas.
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2.6	 Produktansvar

Dette produktet er designet med tanke på pålitelighet og integritet. Selv om det er en svært følsom metode 
for varsling, er det alltid mulig at en nødstilstand ikke registreres av en rekke årsaker (inkludert funksjonssvikt). 
I livstruende situasjoner anbefales det å bruke systemet i kombinasjon med andre teknikker. Hverken 
produsenten eller produsentens representant kan bære et juridisk ansvar for å levere et feilfritt system.

Produktet er utviklet og risikovurdert i henhold til ISO 14971. Håndboken og de tekniske spesifikasjonene 
er utarbeidet i henhold til sikkerhetsvurderingene i risikoanalysen. Ta alltid hensyn til sikkerheten når du 
bruker produktet. Produsenten tar ikke ansvar for konsekvenser som følge av feil bruk eller installasjon 
av produktet. Enhver form for skade på eller manipulering av produktet ugyldiggjør garantien og fritar 
produsenten for ansvar. Produktets estimerte levetid gjelder når det brukes i samsvar med tiltenkt bruk og 
vedlikeholdsinstruksjonene.

2.7	 Forsiktighetsregler

  	 ADVARSEL:
•	 Pleieren må aldri slå av en alarm uten å kontrollere pasientens tilstand.
•	 Sørg for at alle tilkoblingsledninger rutes og festes slik at de ikke utgjør en fare for at noen kan 

snuble, sitte fast eller kveles av dem.

  	 ADVARSEL:  I henhold til IEC 60601-1-2 (EMC)
•	 Unngå å bruke dette utstyret ved siden av eller stablet med annet utstyr, da dette kan føre til 

funksjonsfeil. Hvis slik bruk er nødvendig, må dette utstyret og det andre utstyret observeres for å 
bekrefte at de fungerer normalt.

•	 Bruk av tilbehør, transdusere og kabler som ikke er spesifisert eller levert av produsenten av dette 
utstyret, kan føre til økt elektromagnetisk stråling eller redusert elektromagnetisk immunitet for 
dette utstyret og føre til funksjonsfeil.

•	 Bærbart RF-kommunikasjonsutstyr (inkludert periferiutstyr som antennekabler og eksterne 
antenner) skal ikke brukes nærmere enn 30 cm (12 tommer) fra noen deler av Alert-iT-enheten, 
inkludert kabler spesifisert av produsenten. Ellers kan ytelsen til dette utstyret bli redusert.

  	 ADVARSEL:  I henhold til IEC 60601-1 Sikkerhet
•	 Det er ikke tillatt å foreta noen endringer på dette utstyret.

  	 FORSIKTIG:
•	 Ikke bruk enheten hvis den ser ut til å være skadet eller ødelagt.
•	 Ikke bruk utstyret i sterke elektromagnetiske felt.
•	 Ikke bruk produktet i miljøer med brennbare anestesiblandinger, oksygen eller lystgass.
•	 Ikke la enheten bli våt; enheten er kun beregnet på innendørs bruk.
•	 Koble fra alle tilkoblede kabler før rengjøring.
•	 �Bruk bare enheten med tilbehør som er godkjent for bruk og kun i henhold til instruksjonene.
•	 Ikke prøv å reparere enheten selv.
•	 Ta ut batteriene når enheten ikke er i bruk, eller når den skal lagres over en lengre periode.
•	 Ikke bruk oppladbare batterier eller litium-ion-batterier. Litium-ion-batterier kan overopphetes, 

ødelegge enheten og potensielt føre til skade på brukeren. Oppladbare batterier vil også medføre 
feilaktige varsler om lavt batterinivå, eller fullstendig fravær av slike varsler. 

•	 Ikke bruk inn-/utgangene til noen andre formål enn det som er angitt av produsenten. Du må for 
eksempel ikke koble kontaktene til telekommunikasjons- eller lokalnettverk.
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MERK:
• Denne enheten er bare beregnet på å bli brukt som et hjelpemiddel for en pleier. Produktet må ikke

erstatte menneskelig tilsyn.
• Sørg for at bruksanvisningen gjelder for den enheten som brukes, dvs. at enheten har det samme

delenummeret som er angitt på forsiden.
• Enheten skal bare brukes av pleiere med nødvendig kunnskap og skal ikke brukes av operatører

som ikke forstår innholdet i denne håndboken.
• Pleieren er ansvarlig for å vurdere risikoene ved bruk av dette utstyret og alle innstillingene tilknyttet

utstyret.
• Ikke bruk denne enheten til noen andre formål enn det som er angitt av produsenten.
• Test alltid enheten før bruk og når innstillingene justeres.
• Enheten må testes regelmessig som beskrevet i denne bruksanvisningen. Utfør tester for å

kontrollere at alarmvarslene mottas på stedet/stedene der pleieren oppholder seg. Se side 14.
• �Det må utføres en risikovurdering for å fastslå om systemets pålitelighet er på et nivå som er

tilstrekkelig, eller om det er behov for ekstra utstyr. Sannsynligheten for at pasienten tukler med
systemet må vurderes.

• Det er ikke tillatt å utføre noen form for vedlikehold på enheten mens den er i bruk.
• �Hver del må rengjøres og desinfiseres i henhold til informasjonen på side 13.
• ��Noe av tilbehøret er utstyrt med små skruer og har plastposer. Sørg for at disse oppbevares

utilgjengelig for sårbare personer som kan kveles av dem.
• �Som med alt elektronisk utstyr, er det en mulighet for at utstyret kan forstyrre eller påvirkes av

forstyrrelser fra andre elektriske eller elektroniske enheter. Derfor må du unngå å plassere enheten
eller tilkoblingskabler nær følsomme elektroniske enheter eller enheter som skaper kraftige
elektromagnetiske felter, som radiosendere, mobiltelefoner eller strømkabler.

• Det kreves ingen instruksjoner for å opprettholde grunnleggende sikkerhet og vesentlig ytelse med
hensyn til elektromagnetiske forstyrrelser gjennom forventet levetid.

2.8	 Rådføring med helsepersonell

Ring nødetatene når umiddelbar medisinsk hjelp er nødvendig.

Det er viktig å rådføre seg med helsepersonell

• hvis du er usikker på om enheten (eller en kompatibel enhet) er egnet for pasientens tilstand

• hvis pasienten opplever endringer i symptomene sine, for eksempel symptomtype eller varighet
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2.9	 Forklaring på merkingen på enheten og i dokumentasjonen

	 Se denne brukerveiledningen før bruk.

	 Dette er et medisinsk utstyr.

	 Unik enhetsidentifikasjon.

	 Partikode.

	 Serienummer.

	 Katalognummer.

	 Produsent.

	 Produksjonsdato.

	 Autorisert representant i Den europeiske union.

	 Holdes tørr.

	 Knuselig, må håndteres forsiktig.

	 Temperaturbegrensning.

	 Fuktighetsbegrensning.

	 Begrensning for atmosfærisk trykk.

IP20 	 Angir kapslingsgraden for enheten.

	 Likestrøm.

	 Forsiktig: Se sikkerhetsinformasjonen i denne bruksanvisningen.

	 Se bruksanvisningen. 

	 CE-merke. (Produktet oppfyller de generelle kravene til sikkerhet og ytelse i vedlegg I til forordning 
(EU) 2017/745 om medisinsk utstyr.)

	 Symbolet for det europeiske direktivet om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE-direktivet) 2012/19/EU.

	 Indikerer at produktet overholder det europeiske direktivet 2011/65/EU om begrenset bruk av 
bestemte farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (vanligvis kalt RoHS-direktivet eller direktiv 
om begrensning av farlige stoffer).

	 Importørinformasjon.
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3	 OVERSIKT OVER SYSTEMET 

3.1	 Innhold i esken

Pakken inneholder følgende:

1 stk. Safelink-sender						      [Delenr.: P212]

2 stk. alkaliske AA-batterier [LR06] (montert)			   [Delenr.: P160D] 

1 stk. monteringssett (inkl. skruer og selvklebende puter)

3.2	 Kompatible produkter

General Safelink-senderen er kompatibel med alle SafelinkTM-radiomottakere.

Merk: Hvis du vil ha mer informasjon, må du kontakte leverandøren av utstyret.

3.3	 Egenskaper

Enheten er spesielt utviklet for hjemmebruk og profesjonelle pleiemiljøer.

De spesifikke funksjonene for dette er:

•	 tilbakestilles ved kilden for full etterlevelse av pleieplikten
•	 lang radiorekkevidde
•	 lang batteritid som dekker mer enn 1 år med kontinuerlig bruk
•	 konfigurerbare alvorlighetsnivåer for alarmer (og feilindikasjoner)
•	 hørbare toner som angir alvorlighetsnivå med justerbart volum
•	 enkel omprogrammering via PC-program

Ved normal bruk har alle pleiere en svært enkel prosedyre:

•	 Mottakeren angir plasseringen og alvorlighetsnivået for en alarm.
•	 Indikasjonen kan ledsages av et hørbart varsel og/eller vibrasjon.
•	 Pleieren ser til pasienten og tilbakestiller alarmen på pasientens rom.
•	 Mottakeren tilbakestiller seg automatisk.
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4	 SLIK BRUKES ENHETEN

4.1	 Oversikt over enheten

4.2	 Slå på enheten

Enheten leveres i en «avslått» tilstand som krever lite strøm.

Slik slår du på enheten:

•	 Trykk kort på den midtre -knappen for å vekke enheten.

Ved oppstart blinker Alarm-lampen raskt tre ganger.

4.3	 Tilbakestilling av alarmer

Slik tilbakestiller du en aktiv alarm:

•	 Hold RESET-knappen inne i 2 sekunder til det høres et hørbart signal med to toner, og slipp deretter 
knappen.

4.4	 Slå av enheten

Hvis enheten skal tas ut av bruk og legges på lager, bør den slås av for å bevare batteritiden.

Slik slår du av enheten:

•	 Sørg for at ingen alarmer er aktive (hold RESET-knappen inne i 2 sekunder for å tilbakestille dem 
ved behov).

•	 Hold RESET-knappen inne i 3 sekunder til Alarm-lampen lyser.

•	 Slipp knappen.

Når enheten slås av, blinker Alarm-lampen raskt 3 ganger.

Merk: Enheten er konfigurert til å sende en Enhet av-feilkode når den slås av.

Anropsknapp

Alarmtilbakestillingsknapp

Alarmstatuslampe

Alarminnganger
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5	 FØRSTEGANGSOPPSETT

5.1	 Feste enheten på plass

Vær oppmerksom på: Enheten må være innen armlengdes avstand fra pleieren for at pleieren skal kunne nå 
RESET-knappen.

Slik fester du enheten til en vegg:

•	 Koble til alle nødvendige sensorkabler, og kontroller at de når frem til ønsket monteringssted. 
(Vanligvis maks to meter fra sengen.) Sørg for at RESET-knappen enkelt kan nås.

•	 Det følger med et veggmonteringssett med selvklebende puter og skruer som kan brukes til å feste 
bakmonteringsplaten på en vegg.

•	 Fest den bakre monteringsplaten på veggen ved bruk av ønsket utstyr.

•	 Skyv enheten inn på monteringsplaten til du hører at den klikker på plass.

6	 GRUNNLEGGENDE FUNKSJONER

6.1	 Utløste alarmer

Hvis det tilkoblede utstyret utløser en av enhetens to innganger, utløses en alarm og Alarm-lampen begynner 
å blinke. 

Merk: Alarminngangene er låste og krever at brukeren går til enheten for å tilbakestille den med RESET-
knappen for alarmen (se avsnitt 4.3).

Alarminngangene suspenderes ved tilbakestilling. Dette fører til at hvis det tilkoblede utstyret holder 
denne utgangen lukket, alarmerer ikke denne enheten på nytt før utgangen frigjøres og aktiveres på 
nytt.

Enheten utløser bare en alarm hvis kabelen til den tilkoblede enheten kobles fra, dersom det tilkoblede 
utstyret bruker en NORMALT LUKKET tilkobling.

6.2	 Tilkalle assistanse

Den midtre -knappen kan brukes til å utløse brukeranropsalarmer.

•	 Et kort trykk utløser et brukeranrop med lav prioritet. 

•	 Ved å holde knappen inne i 2 sekunder utløses et brukeranrop med middels prioritet.

6.3	 Reagere på alarmer på en mottaker

Når en alarmvarsling mottas, avgir mottakeren (P202) en hørbar alarmtone og/eller vibrerer. Skjermen vekkes 
automatisk og viser årsaken til alarmen. 

Alarmvarslet viser:

•	 navnet til enheten
•	 plasseringen til enheten
•	 typen enhet som sendte alarmen
•	 alarmtilstanden som enheten har oppdaget
•	 forløpt tid siden mottakeren mottok alarmen

Alarmvarsler rangeres etter prioritet, så hvis flere alarmer er aktive, vises alarmer med høyere prioritet foran 
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varsler med lavere prioritet.

Alarmprioritet angis av fargen på alarmens ramme:

•	 høy prioritet	 =	 rød ramme
•	 middels prioritet	 =	 oransje ramme
•	 lav prioritet	 =	 gul ramme
•	 feil	 =	 grå ramme

Hvis brukeren skal se til pasienten, kan vedkommende dempe alarmen ved å trykke på knappen Godkjenne. 
Eller brukeren kan trykke på knappen Slumre dersom de er opptatt med en annen alarm, eller hvis noen 
andre ser til pasienten.

Hvis du velger Godkjenne eller Slumre, dempes varslet i 5 minutter. Den tilbakestilles bare permanent når 
brukeren går til rommet og tilbakestiller enheten.

Merk1: Når en alarm godkjennes, vises varselet som Godkjent på alle andre mottakere innen rekkevidde som 
er paret med den enheten.

Merk2: Hvis mottakeren bare er koblet til én enhet, vises ikke alternativet Slumre og ingen varsler kan slumres.

Merk3: Denne tidsperioden kan justeres i innstillingsmenyen.

Kun for 128-kanals mottakere: 

Hvis Tillat bruker å utløse assistanseanrop er aktivert i menyen for avanserte innstillinger, velger du 
Godkjenne for å tillate at brukeren kan tilkalle ytterligere assistanse ved å trykke på Assistanse-knappen. 
Dette varsler andre mottakere om at ytterligere assistanse er nødvendig.

6.4	 Feilsikker radio

Sikkerhetskritiske enheter har en funksjon kalt SafeLink aktivert. 

I denne modusen sender enheten jevnlige radiopakker for å danne en feilsikker «puls» som gjør det mulig for 
alle mottakerenheter å varsle pleieren hvis de er utenfor området, eller dersom enheten av en eller annen 
grunn skulle svikte.

Hvis mottakeren er paret med en enhet med SafeLink aktivert, utløser den en Radioforbindelse-feil hvis den 
ikke har mottatt noen radiosignaler på 2 minutter.

Denne feilen utløses vanligvis av følgende årsaker:

•	 Mottakeren er utenfor senderens rekkevidde. 

•	 Senderen er slått av.

•	 Senderen har en feil og fungerer ikke korrekt.

•	 Radio-ID-en til senderen er endret uten at den også er endret på mottakeren.

Hvis radiorekkevidde er et problem, kan radiorepeatere brukes til å utvide systemets radiorekkevidde.

Flere radiorepeatere kan seriekobles for å utvide rekkevidden enda mer.
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7	 BATTERISTATUS OG LEVETID

Enheten bruker 2 stk. 1,5 V alkaliske AA-batterier av god kvalitet.

Batteritiden varierer mellom 1 og 3 år avhengig av bruk (hyppigheten av alarmer og hvor raskt det reageres 
på alarmer).

Når batteriet når et lavt nivå, utløses et Lavt batterinivå-feilvarsel, og Alarm-lampen begynner å blinke hvert 
6. sekund.

Når batteriet når et svært lavt nivå, utløses et Svært lavt batterinivå-feilvarsel.

Når batteriene er tomme, slår enheten seg av og sender en Enhet av-feil.

Koble fra alle kabler før du åpner batteridekselet.

Slik setter du inn nye batterier:

1. Ta av bakplaten fra enheten ved å løfte låsen nederst på enheten og skyve bakplaten nedover.

Hvis enheten er veggmontert, er låsen plassert på underkanten. Trykk låsen mot veggen og skyv
enheten oppover.

2. Sett inn to nye batterier i enheten i henhold til polaritetsmerkingen som vises i batterirommet.

3. Skyv på plass bakplaten til du hører et klikk.

4. Trykk kort på den midtre -knappen for å slå på enheten. Alarm-lampen blinker tre ganger ved
oppstart.

Alle alkaliske batterier begynner å lekke når de er tomme, og en lekkasje vil ødelegge enheten. Husk å 
ta ut batteriene når enheten skal lagres over lengre perioder.

Ikke bruk oppladbare batterier eller litium-ion-batterier. Litium-ion-batterier kan overopphetes, 
ødelegge enheten og potensielt føre til skade på brukeren.

8	 RENGJØRING

Du kan rengjøre enheten med en fuktig klut, nøytralt rengjøringsmiddel eller et mildt desinfiseringsmiddel.

	Unngå at det kommer væske inn i USB-kontakten eller inngangskontaktene.

	Koble alltid fra alle kabler før rengjøring av enheten. Tørk alle deler godt etter rengjøring.

9	 PRODUSENTENS ANSVAR

Produsenten er ansvarlig for enhetens sikkerhet, pålitelighet og ytelse, forutsatt at

• �enheten installeres, brukes og rengjøres i henhold til instruksjonene i denne bruksanvisningen

• �alle endringer på enheten, vedlikehold og reparasjoner utføres av en person som har fått opplæring av
produsenten eller dennes representanter

• �alle reservedeler eller tilbehør som brukes, er godkjent av produsenten
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10	 KASSERING AV ENHETEN VED ENDT LEVETID

Enheten skal samles inn separat og leveres til et autorisert innsamlingspunkt for elektrisk og elektronisk 
avfall i samsvar med det europeiske direktivet om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE-direktivet). 
Eieren av utstyret skal levere det inn på et innsamlingspunkt angitt av lokale myndigheter.

Hvis du vil ha mer informasjon om kassering av enheten, må du henvende deg til de lokale myndighetene.

11	 SAMSVARSERKLÆRING

Produsenten, iTs Designs Ltd., erklærer med dette at produktet overholder kravene i forordning om medisinsk 
utstyr (EU) 2017/745.

Produsenten, iTs Designs Ltd., erklærer med dette at produktet overholder forordningen om radioutstyr 
(Storbritannia) 2017 og radioutstyrsdirektivet (2014/53/EU).

Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:

www.alert-it.co.uk/support/

12	 RUTINEMESSIGE KONTROLLER

12.1	 Daglige kontroller

Aktivering av alarm

Kontroller at tilkoblingskablene er satt riktig inn, og at alarmvarslene mottas av pleieren(e). Utløs en alarm 
manuelt hvis nødvendig.

12.2	 Ukentlige kontroller

Tilstanden på kablene

Kontroller tilstanden på kablene.

13	 KLARGJØRING AV ENHETEN FØR GJENBRUK

Enheten klargjøres for sikker og effektiv gjenbruk ved å rengjøre og desinfisere den grundig og teste den. 
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14	 ERKLÆRING OM BEGRENSET GARANTI

Dersom produktet mot all formodning trenger garantiservice, må du kontakte leverandøren, distributøren 
eller produsenten. Vi anbefaler at du leser bruksanvisningen nøye før du ber om garantiservice, ettersom du 
da kan unngå bryderiet med å sende den til service.

DIN GARANTI

Gjennom denne garantien, garanterer produsenten at produktet er fritt for material- og konstruksjonsfeil på 
kjøpsdatoen og i en periode på tre (3) år fra denne datoen.

Hvis det fastslås at det er defekter på produktet som følge av material- eller konstruksjonsfeil i løpet av 
garantitiden (fra den opprinnelige kjøpsdatoen), vil Alert-iT erstatte produktet eller reparere de defekte 
delene uten kostnad for kunden og i henhold til vilkårene og begrensningene nedenfor. Produsenten kan 
erstatte defekte produkter eller deler med nye eller renoverte produkter eller deler. Alle produkter som 
beholdes og deler som skiftes ut, eies av produsenten.

VILKÅR

Garantitjenester utføres bare ved fremlegging av den opprinnelige fakturaen eller kjøpskvitteringen (der 
kjøpsdato, modellnavn og forhandlerens navn er oppgitt) sammen med det defekte produktet innenfor 
garantiperioden. Hvis disse dokumentene ikke fremlegges, eller hvis de er ufullstendige eller uleselige, kan 
produsenten nekte å utføre garantiservice uten kostnad for kunden.

Denne garantien gjelder ikke hvis modellnavnet eller serienummeret på produktet er endret, slettet, fjernet 
eller gjort uleselig.

Denne garantien dekker ikke transportkostnader og risikoer knyttet til transport av produktet til og fra 
produsenten.

Denne garantien dekker ikke:

a. fraværssensorer eller fuktsensorer (se garantier som gjelder for det enkelte produktet)

b. periodisk vedlikehold og reparasjoner eller utskifting av deler som følge av bruk og slitasje

c. �forbruksvarer (komponenter som forventes å kreve periodisk utskiftning i løpet av produktets
levetid, som batterier)

d. skader eller defekter som forårsakes av bruk, betjening eller behandling av produktet som ikke
samsvarer med normal bruk

e. skader eller endringer på produktet som følge av:

i. feilbruk eller misbruk, inkludert:

– �behandling av produktet på en måte som fører til fysiske-, kosmetiske- eller overflateskader
eller skader på produktet

– �installasjon eller bruk av produktet på en annen måte enn for produktets normale formål,
eller på en måte som avviker fra instruksjonene fra produsenten eller i bruksanvisningen

– manglende vedlikehold i henhold til instruksjonene fra produsenten eller i bruksanvisningen

– �installasjon eller bruk av produktet som ikke er i tråd med tekniske eller sikkerhetsmessige
lover eller standarder i landet der det installeres eller brukes

ii. �tilstanden på, eller defekter i systemer, som produktet brukes sammen med eller innlemmes
i, bortsett fra andre produkter fra produsenten som er beregnet på å brukes sammen med
produktet
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iii. �bruk av produktet sammen med tilbehør eller periferiutstyr og andre produkter av en annen
type, tilstand eller standard enn som oppgitt av produsenten

iv. reparasjoner eller forsøk på reparasjoner utført av personer som ikke er autorisert av
produsenten

v.	 justeringer eller tilpasninger uten skriftlig forhåndstillatelse fra produsenten, inkludert:

– �oppgradering av produktet utover spesifikasjonene eller funksjonene beskrevet i
bruksanvisningen, eller modifiseringer på produktet for å sikre samsvar med lokale tekniske
krav eller sikkerhetsstandarder i andre land enn de landene produktet er spesifikt utformet
og produsert for

vi. uaktsomhet

vii. �ulykker, brann, væsker, kjemikalier, andre stoffer, oversvømmelser, vibrasjoner, kraftig varme, for
høy eller feil forsynings- eller inngangsspenning, stråling, elektrostatiske utladninger, inkludert
lynnedslag, andre eksterne krefter og påvirkninger

Denne garantien gjelder bare maskinvarekomponentene i produktet.

UTELUKKELSER OG BEGRENSNINGER

Bortsett fra som angitt over, gir produsenten ingen garantier (uttrykt, innforstått, lovfestet eller på annen 
måte) vedrørende produktet og medfølgende eller iboende programvare når det gjelder kvalitet, ytelse, 
nøyaktighet, pålitelighet, egnethet for et bestemt formål eller på annen måte. Hvis denne utelukkelsen ikke 
er tillatt eller fullstendig tillatt av gjeldende lov, utelukker eller begrenser produsenten sitt garantiansvar til 
kun i den grad som er maksimalt tillatt av gjeldende lov. Alle garantier som ikke fullstendig kan utelukkes, 
begrenses (i den grad gjeldende lov tillater det) til varigheten av denne garantien.

Produsentens eneste forpliktelser under denne garantien er å reparere eller erstatte produkter som er 
underlagt disse garantivilkårene og -betingelsene. Produsenten er ikke ansvarlig for tap eller skade relatert 
til produktene, tjenestene, denne garantien eller på annen måte, inkludert økonomiske eller uhåndgripelige 
tap, prisen som ble betalt for produktet, tap av profitt, inntekter, data, benyttelse eller bruk av produktet 
eller ethvert tilknyttet produkt, indirekte eller tilfeldige skader, følgeskader eller skader på eiendom. Dette 
gjelder hvorvidt dette tapet eller skaden er relatert til: redusert eller manglende evne til å bruke produktet 
eller tilknyttede produkter på grunn av defekter eller manglende tilgjengelighet mens tilkoblet produsenten, 
som forårsaket driftsstans, tap av brukerens tid, forretningsavbrudd eller unøyaktige signaler fra produktet 
eller tilkoblede produkter.

Dette gjelder tap og skader på eiendom under enhver juridisk teori, inkludert uaktsomhet og andre 
skadevoldende handlinger, kontraktsbrudd, uttrykt eller stilltiende garanti og erstatningsansvar (også i tilfeller 
der produsenten er informert om muligheten for at slike skader kan forekomme).

Der gjeldende lov forbyr eller begrenser slike utelukkelser, utelukker eller begrenser produsenten sitt ansvar 
til kun i den grad som er maksimalt tillatt av gjeldende lov. Enkelte land forbyr for eksempel utelukkelse 
eller begrensning av skader som oppstår som følge av uaktsomhet, grov uaktsomhet, forsettlig forsømmelse, 
bedrageri og lignende handlinger. Produsentens erstatningsansvar under denne garantien vil ikke under 
noen omstendigheter overskride prisen som ble betalt for produktet, men dersom gjeldende lov bare tillater 
høyere begrensninger for erstatningsansvar, skal disse høyere begrensningene gjelde.

FORBEHOLDT DINE JURIDISKE RETTIGHETER

Forbrukere har juridiske (lovfestede) rettigheter i henhold til relevante, nasjonale lover vedrørende salg 
av forbrukerprodukter. Denne garantien påvirker ikke disse lovfestede rettighetene du muligens har, eller 
rettigheter som ikke kan utelukkes eller begrenses, eller rettighetene du har overfor personen du kjøpte 
produktet av. Du kan etter eget skjønn utøve rettighetene du måtte ha.
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15	 TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Utstyret er beregnet på kontinuerlig bruk.

Kontrollenhet

Modell: 	 P212
Batterier: 	 2 stk. 1,5 V alkaliske AA-batterier (LR06)
Batteritid:	 1 til 3 år avhengig av antall alarmsykluser
Strøminngang:	 I/R Kun batteri
Inngangskontakter: 	 2 stk. RJ12-innganger
Signallys: 	 Alarmstatus (rød)
Nivåområde for lydtrykk:	 50–54 dBA ved 1 m
Forsinkelse fra ALARM 
TILSTAND til SIGNALUTGANG:	 < 1 s
Maksimal ekstern ALARM 
FORSINKELSE SIGNALGENERERING:	 < 1 s
Mål: 	 89 x 89 x 30 mm (HxBxD)
Vekt: 	 170 g (inkl. batterier)
Farge: 	 Hvit
Kabinett: 	 ABS-plast.
IP-kapslingsgrad: 	 IP20
Levetid: 	 5 år

Radiofrekvens: 	 434,0750 MHz (P212A)
Radioutgangseffekt: 	 < 10 mW
Radiorekkevidde: 	 450 meter (fri sikt)
Eller
Radiofrekvens: 	 869,2125 MHz (P212B)
Radioutgangseffekt: 	 < 10 mW
Radiorekkevidde: 	 450 meter (fri sikt)

Omgivelsesforhold

Driftstemperatur: 	 5–40 °C (innendørs bruk).
Fuktighetsgrense: 	 5–90 % maks. Ikke-kondenserende
Atmosfærisk trykk: 	 700 hPa til 1060 hPa
Lagringstemperatur: 	 -30 til 50 °C
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ITs Designs Ltd 
(T/A: Alert-iT Care Alarms) 

Fernie House (Unit 3) 
Coalville Business Park 

Jackson Street 
Leicester, UK 

LE67 3NR

www.alert-it.co.uk

Leisner ApS 
Korsvangcentret 
DK - 5610 Assens 

Denmark

Hvis du trenger brukerstøtte, må du kontakte leverandøren av utstyret.

Importøren i EU må legge til informasjon her, hvor relevant.

Abilia AB
Råsundavägen 6,

169 67 Solna
Sverige

+46 (0)8- 594 694 00
info@abilia.com
www.abilia.no


